
NIKARACVA 
RAZCOVOR S ERNESTOM KARDENALOM 

Ernesto Kardenal, pesnik, svebtenik, revolucionar 
i trenutno ministar kulture u sandinistifkoj Ni- 
karagvi, roden je 1925. godine u Granadi. Filo- 
zofiju je zavrbio u SAD gde se nakon diplomba- 
nja zadrfao nekoliko godina, studirajuki amelmif- 
k u  knjiievnost. Po pov~a tku  u zemlju bavi se 
sve3teniEkim poslom koji m u  je, zbog moguCnosti 
bkeg komuniciranja sa narodom, izvanredno 
pomogao u birenju ideja tadaSnjeg sandinistif- 
kih prvaka: Karlosa Fonseke, Harmana Pomaresa 
i drugih. ZahvaljujuCi izvanrednom ugledu i 
apso lu tnm poverenju koje je utivao medu Nt- 
karagvancima, bio je idealan most izmedu njih 
i sandinistiEkog vrha, koji je u to vreme bora- 

vio izvan zemlje. 

Kad je retim to  otkrio, Kardenal se p o f e k o m  
sedamdesetih godina povukao na ostrvo Solenti- 
name, u jezeru Nikaragva, gde je osnovao umet- 
niEku koloniju naivnog slikarstva, poezije itd. 
U aprilu 1973 godine, Somozina avijacija je do 
temelja razorila koloniju, pod izgovorom da pred- 
stavlja ,,komunistiEko gnezdo u srcu Centralne 
Amerike", a pretiveli titelji kolonije su tada 
prebli na stranu gerile. Sam Ernesto Kardenal 
bio je prinuden da napusti zemlju. Njegov revo- 
lucionarni rad u emigraciji, narofito njegovo 
pismo pariskom MONDU u k m e  je na izuzetno 
potresan naEin objasnio Francuzima kako se 
upotrebljava njihovo oru2je poslato Somozi, bio 

je od izuzetnog znaEaja za pokret. 

Kardenalova najpoznatija knjiga NULTI €AS 
prevedena je na sue svetske jezike, kao i nekoli- 
ko knjiga poezije. Dobitnik je veCeg broja knji- 
Zevnih nagrada u Evropi i Latinskoj Americi. 

Ovaj razgovor sa Kardenalm vodio je Dragan 
Havzijevik u dva navrata: decembra 1979. u 

Managvi, i u leto 1980, u Granadi. 

Pitanje: Solentiiame je p d e t k m  sedamdesetih 
godina imao svoj ,,zlatni vek". Od tada je prdlo 
arialo vrernena da b i  mogli da srnestimo njegovo 
pravo znatenje u kontekst koji zasluZuje, ali, 
govoreki n d a v n o  o z n a k n j u  Solentinaanea, rekli 
ste da je predstavljao neku vrstu cpozicije na- 
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rodne metnosti onaj N o j .  Koja je to ,,drugaV' 
metnost u Nikaragvi? 

Odgouor: Kmjnje u e t e n o  govord,  Nilkaragva 
je, kao i dmge zemlje ovog regiona, bila pode- 
ljena na dva pola: M ehitu i na one koji to nisu 
bili, ali su Einili ogmmnu vdinu. Ovi g M ,  
elita, imali su svoju kulturu, ,,slkupocenu kulturu" 
i po njlihovom miSljenju, jedini su oni mogli 
da je konzmniranju. Prezirali su sve Sto je niklo 
na tlu Nikaragve, sve ono na Sta je @&at stavila 
mka mSeg b e k a ,  matrajuCi to infer10mm 
uanetnoSCu, ako su je uopkte i smatrali urnet- 
nokCu. Ti kulturni snobovi, i ovde na Eelu sa 
Somozom, ka6ili su po zidovhna i stavljsli u 
vitrine sve slike i sve vajarske radove, ponekad 
i sumnjive vrednosti, samo ako su bili poreklom 
iz Evmpe ili SAD, nesvesni da su tril'i okruEeni 

pravim metniekim blagom. 

Uprkos ovako aepovoljnim usloviuna, nta8 narod 
je, sa dubdto ukorenjenim nagonom za duhovno 
izraiavanje, gajio svoju metnost, svoju pesmu, 
igru, poeziju itd. Rekoh: nagon. Narod je igrao 
i gevao nagonski, slpontano; vremenom se menje- 
la igra i pesma, dopunjavao se folklor, a nije 
bilo nikakvog organimvanog pokugaja da se to 
sve zaktiti, da se prigupi na jednom meistu, u 
jedan zbornik, i da na taj natin bude pristuparno 
svima anima koji tele da upormaju tu metnost, 
kako anima sa strane koji tele da je upoznaju 
makar kao negto ,,egzotitwV, tako i generacija- 

m mladih Nhragvanaca. 

Dakle, bilo de ,ptrebno re6i narodu, ljudima 
koji stvaraju: to Sto ra'dite je dobm. To je vred- 
no. To je v&a i naSa umetmost, to je m o  kto 

predstavlja kulhrnu k W i u  Nikaragve. 

Solentiname, kao urnetnibka kolonija sl'fkara, va- 
jara, ,pesnika, kao neka vrsba velike umetnirke 
radionice pod vedrim nebom, kako sn je zvalti, 
imala je za zadatalk upnavo to: da pomogne 
nama, Nikaragvancilna, u 8poznajd vlastitog 
nacimalnog identiteta. U tome srno mi, Elanovi 
i ja  kao osnivat, videli suStinu rada na Solenti- 
nameu i u tome se ogledao taj nag otpor kul- 
turnim snabovima Nikaragve. Ovahva koncepcija 
radla na Solentinameu dobila je svqju punu 
potvrdu naikm trijumfa sandinktiEke revolucije. 

Nikaragva danas je Solentiname u velikom. 

Pitanje: Osim kulturnog, Solentiname je bio i 
politifko hrigte toga genioda, (pa je nekoliko 
pomatih imena u svetu slikarstva ujedno pred- 
stavlialo i znabjna imena sandinistitke revducrije. 
ViSe puta ste naglagavali da su urnetnicka i revo- 
lucionarna delatnost flanova komune zagravo 

dva lica jedne iste stvari?! 
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Odgovor: I &nas mislim isto. Za nas je bo~ba  
na frontu, s pdkom u lmci i bmba s olovkm ili 
Petkicom, iedna ista borba - borba za oslobo- 

denje meionalnog biha N~ilkaragvanaca. 

Scmma je, tahde,  shvatio tu nedeljivast, )pa je 
na !3olenthame W a o  avijacijlu da nas bommbar- 
duje, smatrajuhi da mboarrbarduje sam sandhis- 
tieki h t .  Bio je u pravu. U oktobru 1977. mno- 
gi Pla$nwi nage k m n e  prilli su sendinistiEkom 
f m t u  i kmdili Puveni napad na zatwxr San 
Karlos. P a l e  toga policija je konahno d g t i l a  
naSu zajednicu. Istakao bih samo imena nekih 
Planova mSe zajedaice koji su damas svetao pri- 
mer ~svim Ntkaragvancima; Elvis Cavaria, Donald 

Gevera, Filipe Penja. 

Pitanje: Sto se kulturnog obpora tite, nazovirno 
ga tako, period posle 1977, odnosno nakon unil- 
tenja Solentinamea, predstavljeo je oseku. doS10 
je do proganjanja Planova zajednice, i do organi- 
zovamg d h v a n j a  njihovih radova, koje je 

Somozin reZim nazvao sulbvenivnian?! 

Odgovor: Da, zajedniEki imenitelj celokupnog 
rada slikara, pesnika i ostalih bio je poziv ria 
aslobodenje, pa zato i nije Eudo Sto  se Somoza 
strasno ustremio na mSe radove i njihove autore. 
N~aravno, i sve moje knjige su bile zabraajene. 
Bolno je za jednog pisca kad njegov n a r d  ne 
moie da Pita njegove Iloljige. ZaQ je sada u 
naSem narodu prisuha ogromna Zed za litera- 
turom, ielja da se prdita sve ono Sto ranije 
nije bilo dostupno, ali, mi, na Zalast, joS uvek 
nemmo dovoljno knjiga, mada sun0 veh zacrtali 
plan o pribavljanju najvrednijiiih naslova domahe 

i svetske literature. 

Bilo nam je zabranjeno da pevamo, jer nam je 
pesma bila borbena i protestna. 

Pitanje: Itpak, i u vreme najvdih represalija 
bivkg r & h  i u vreme njegove najveCe bud- 
nosti, radile su aahtivno neke pozoriSne gmpe. 
S obzirom na Somozin dekret o zabrani ctkuplja- 
nja viSe od tri lioa, zanimlj,iw, bi bilo da h i e t e  

kako ste uslpevali u tiun poduhvatima? 

Odgovor: Istina je. Teatar je bio zabranjen jer 
je bio narodni, pun protesta i na kraju je radio 
ilegalno. Predstave smo davali na ulicama i na 
brzinu, uz pomd kurira koji su obaveStavali o 
nailasku Ntacionalne garde. Kada bi Garda naiSla, 
glumci i publiika bi se dali u bekstvo. Posrtojalo 
je, istina, i naskoi?no Narodno pozoriSte, rnoida 
najraukhije u Latinskoj Americi, pomrigte u 
koje n a r d  nije imao pnistup i koje je plod hap- 
rica gospode Samoze, sagradeno iskljurivo radi 
aabave njene i njenog drdtva. To pozoriSte je 
n a r d  mrzeo da bi na kraju, za vreme ustanka, 
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bilo potpun0 unigteno ,i sluZilo jedino da im nje- 
ga, na olbali jezera, Nacionalna garda baca le- 
Seve mladifa i devojaka ubi'jenih posle torture. 

Pitanje: U prognamu rada koje je iznelo vaSe mi- 
nistarstvo kaiete da Cete se pre svega zakgati 
za oiivljenje nacionalne kulture, folklora, mu- 
zike, jer je to, po vama, najbolji naEin da jedan 
n a r d  koji je dug0 godina bio pod stranom do- 
minaoijom upozna svoj vlastiti identitet, da po- 

kaie sebi i drugima svoje nacionalno bike. 

Odgovor: Upravo to f e  biti imperativ ovog mi- 
nistarstva. NaS mcionalni folklor doiivljlava svoje 
vaskrsnute. Verovalo se da Nikaragva ima siro- 
maSan folklor, ali ubrzo su se u svim delovima 
zemlje pojavile narodne pesme, igre, narodna 
noSnja - sve to je izvanredno ocenjeno od strane 
naroda, narod je otkrivao vlastiti identitet, ose- 
tili su se Ljudsi ponosniin Sto su to Sto jesu: Ni- 
karagvanci. Cinilo se kao da se po prvi put u 
svojoj istorijli aseCamo Nikaragvancima, i ne sa- 
mo da se Eini, mi smo zaista po prvi put Nika- 

ragvanoi. 

RaskoSno Narodno pozorigte koje se sada zove 
, ,Nardno pozoriilte Ruben Dario", ponovo je ot- 
volreno predstavom koja se zvala ,,Festival oslo- 
bodenog naroda" i kojla je bila zbor narodne mu- 
zike i plesa, ukljuhjuki i crnatko stanovniStvo 
sa istoEne obale kao i (indiose Miskito. Narod je 
uiivao u ovoj predstavi videvSi svoj gotovo zabo- 
ravljen folklor, kao umetnost visokog kvaliteta 

na najraskoinijaj sceni u zemlji. 

Pitante: Drugim reEim~, ideja Solentinamea seli 
se u prostorije ministarstva kulture, pa kad po- 
novo spominjemo Solentinlame: hoke li dofi do 

njegove obnove? 

Odgovo~: U pravu ste kad kaiete da  se ideja 
Solentinamea n'astavlja kroz rad i program mi- 
nistarstva kulture. Preuzimajufi rad u mini- 
starstvu, mojim drugovima 'i meni nije biIo t&ko 
da postavimo osnovne linije razvitka, odnosno 
koncepcije rada, jer  smo o tome razgovarali, ne- 
brojeno puta na Solentinasneu. Sada Cemo poku- 
Sati da sprovedemo u 2ivot sve ono za Sta smo 
smatrali da Ce polpomoCi kulturni razvoj naSe 

zemlj e. 

U tom smislu, nije potrebno abnavljati Solenti- 
name, odnasno njegov rad, i traiiti dla ono bude 
isto kao pre desetak godina. Sada je cela zemlia 
Solentiname. Ipak, nameravamo da u skorijoj 
buduknosti preuredenjem Solentinamea stvorimo 
neku vrstu internaoionalne poetske komune, gde 
bi tokom godine magli da gostuju i rade pesnici 
i slikari iz celog sveta. U tam svetlu vidimo novi 

Solentiname. 
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Pitanje: Nikaragvanui sa ponosom haiu da je 
pisanje pesama njihovo ,,osnovno zanimanje". 
Ruben Dario, moicla ntajveki pesnik Latinske 
Amerike, Wo je Nikamgvanac. Sandinisti6ka re- 
volucija rodila je veliki broj znatajnih pesnika 
- hoCe li se ovom ,,zanimanju broj jedan" po- 

svetiti neka znaEajnija painja? 

Odgovor: 2s. Nikaragvu se kaie da je zemlja 
vulkana, jezera i pesnika. NaSa revolucija je 
izbaoila na povrSinu ogroman broj pesnika; nismo 
ni slutili da tolitri broj Nilkaragvanaca pi5e poe- 
ziju, ali, na ialost mnogi od njih su d~anas mrtvj. 
Poszija Leonela Rugame i Arlen Sju, naSih palih 
drugova. naSla se u samom vrhu poezija ovcg 
dela sveta. Polgledajte sandinistieko rukovoclstvo, 
kcmandante i politiEare. Bar osamdeset post0 
njih bavi se poeaijom ili prozom, ukljuEujuCi i 
komandanta Tornasa Borhea, Ortegu, Viloka. 
Clan Hunte Serhijo Ramirez jedan je od najzna- 
Eajnijih prozaista s r d n j e  generauije na konti- 
nentu, zastupljen u gotovo svim antologijama. 
Naravno, ministarstvo kulture nije moglo da 
prevldi p t r e b a  za ovom fonnom umetni5ko.g 
izraiavanja u nas, pa je u skladu s tim veC po- 
krenulo odgovarajuCe akcije. Nepunih mesec 
dana od oslobodenja, poEeli smo s osnivanjem 
tzv. ateljea poezije u kojima Ce se izuEavati teh- 
nika pislanja poezije. Zabim osnivamo i ltemrne 
kruioke kodi okupljaju sve one koji piSu, bilo 
da su tek za~poEeli ili veC ilnaju dosta iskustva 
za sobom. Ateliei poezije Ce sluiiti za, kalco mi 
kaiemo, ,,orpimenjavanje" pesni~ka i u njih 
Ce moci da udu svi, indiosi, oni sa crnom bojom 
koie i oni beli - svi. Ovo nlamerno naglazavam, 
jer to je jog j d n a  u nim tekovina naSe revolu- 
cije: da ie kultura svih ebniEkih grupa na tlu 
naSe zemlie potpuno ravnolplravna, i da Ce svi 
imati prilike i moguCnosti da Stampaju knjige 

na svqjim jezicima. 

Pilanje: Koja je j& po vama znaEajna tekovina 
sandinist,iEke revolucije n'a polju kulture? 

Odgovor: Tu bi se o.pet vratio na poEetak razgu- 
vora o podeli kulture n,a narodnu i elitisti6ku. 
NaSa revolucija je i s tim raskrstila. Uvereni 
smo da se narodu ne mo2e podvaliti nihakvom 
jevtinom kulturom, kulturotm za mase. Stojim 
fvrsto na Marksovom sbanoviStu da je ravno 
zloEimu dati n a d u  loSu umebnost i rebi da je 

dobra. 

Jedna od ideja vodilja naSeg ministarstva jeste 
da narod ne bude samo potr&E velihih umetnit- 

kih dela, nego i njihov stvaralac. 

Pitanje: KategoriEki od~bijate svaki nazgovor o 
vama i vadem knj,iievnom radu. ZaSto? 
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Odgovor: Ne samo ja, aiko, pa b k  ni najmladd 
pisci, pnic i  i sljkari, ne gwore o sebi. Bilo bi 
ruino da ja sada govolrim o sebi, da govorim o 
onom 9to ja pgem. Sada smo svi mi koji se 
ose6amo radnicha u kulturi Aruieni na za- 
jcdniEkom poslu, obnovi zernlje i njene kulture, 
ldenju rana koje joj je zadao biv9i reiim, takom 
pola veka postoljajnja. U takvoj situadji bilo bi 
nep~ijatno govoriti o sebi, nardito Eoveku koji 
obavlja onu dujnost u novoj vLadi, koju abav- 

ljarn ja. 


